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Mit NIMBO präsentieren wir mehr als eine Kollektion. 
Wir präsentieren ein Verständnis von Komfort, das sich 
nicht über Lautstärke definiert, sondern über Wirkung. 
NIMBO steht für eine neue Form von Komfort – weich, 
ruhig und in jedem Detail spürbar.
Gerade heute gewinnen Räume als Orte der Ruhe, der 
Konzentration und des persönlichen Wohlbefindens zuneh-
mend an Bedeutung. Komfort entsteht dabei nicht allein 
durch Funktion, sondern durch Atmosphäre — durch Mate-
rialien, die Wärme vermitteln, durch Oberflächen, die Ruhe 
ausstrahlen, und durch Details, die man nicht nur sieht, 
sondern fühlt.
NIMBO wurde mit genau diesem Anspruch entwickelt. 
Die Kollektion verbindet eine außergewöhnlich weiche 
Haptik mit moderner Klarheit. Sie schafft Räume, die 
Geborgenheit vermitteln und gleichzeitig höchste Ansprüche 
an Design und Qualität erfüllen.
So entsteht Komfort nicht als kurzfristiger Trend, sondern 
als nachhaltiges Raumerlebnis — weich, ruhig und in jedem 
Detail spürbar.
Ich lade Sie herzlich ein, NIMBO zu entdecken — 
mit allen Sinnen.

Ihr Claus Anstoetz

E N /

With NIMBO, we are presenting more than just a collection. 
We are presenting a concept of comfort that is defined not 
by its scale, but by its impact. NIMBO embodies a new 
form of comfort – soft, serene and palpable in every detail.
Now more than ever, spaces are becoming increasingly 
important as places of tranquillity, concentration and per-
sonal wellbeing. Comfort arises not solely from function, 
but from atmosphere — from materials that convey warmth, 
from surfaces that radiate calm, and from details that you 
not only see, but feel.
NIMBO was developed with precisely this aim in mind. The 
collection combines an exceptionally soft feel with modern 
clarity. It creates spaces that convey a sense of security 
whilst meeting the highest standards of design and quality.
In this way, comfort is not a short-lived trend, but a lasting 
spatial experience — soft, tranquil and perceptible in every 
detail.
I warmly invite you to discover NIMBO — 
with all your senses.

Your Claus Anstoetz

Lucie Koldova

 „NIMBO steht für  
eine neue Form 
von Komfort – weich, 
ruhig und in jedem 
Detail spürbar.“

 “NIMBO stands for
a new kind of comfort –
soft, serene and evident 
in every detail.”
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The NIMBO product family adapts 
effortlessly to every space. Soft 
shapes and exceptional upholstery 
create a tangible sense of calm, 
comfort, and relaxation.

N I M B O
C O L L E C T I O N

Die NIMBO Kollektion passt sich jedem Raum 
individuell an. Weiche Formen und eine 
außergewöhnliche Polsterung lassen Ruhe, 
Geborgenheit und Entspannung spürbar werden.

N I M B O  S O F A N I M B O  S E S S E L  /  A R M C H A I R

N I M B O  D I N I N G
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N I M B O  S O F A
B Y  L U C I E  K O L D O V A

D E /

Das modulare Anbauprogramm von NIMBO folgt einem 
klaren gestalterischen Prinzip: Flexibilität ohne visuelle  
Unruhe. Unterschiedliche Elemente lassen sich frei  
kombinieren und wachsen zu individuellen Sofalandschaf-
ten zusammen. Ergänzende Module eröffnen vielseitige  
Planungsmöglichkeiten für unterschiedlichste Raumkon-
zepte. Sanfte Übergänge und fließende Linien sorgen dabei 
für ein harmonisches Gesamtbild – unabhängig von Größe 
oder Konfiguration. Gleichzeitig bleibt die Gestaltung  
stets ruhig und ausgewogen.

E N /

NIMBO’s modular range follows a clear design principle: 
flexibility without visual clutter. Different elements can be 
freely combined to form customised sofa arrangements. 
Additional modules open up a wide range of layout options 
for a variety of room concepts. Smooth transitions and 
flowing lines ensure a harmonious overall look – regard-
less of size or configuration. At the same time, the design 
remains calm and balanced throughout.
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C O N F I G U R A T I O N S
Entdecken Sie die vielfältigen 
Konfigurationsmöglichkeiten. 

Discover the wide range of 
configuration options.

Die Tische TOFFEE ergänzen 
NIMBO harmonisch: Weiche, 
runde Formen schaffen ein 
stimmiges Gesamtbild voller 
Eleganz und Leichtigkeit.

The tables TOFFEE complement 
NIMBO beautifully: soft, rounded 
shapes create a harmonious overall 
look full of elegance and lightness.

13

N I M B O





Fein ausgearbeitete Übergänge und 
weich geformte Kanten verleihen dem 
NIMBO Sofa seine ruhige, harmonische 
Ausstrahlung und unterstreichen die 
außergewöhnliche Polsterung.

Intricately crafted transitions and softly 
shaped edges lend the NIMBO sofa its 
calm, harmonious appearance and 
highlight its exceptional upholstery.
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B Y  L U C I E  K O L D O V A

D E /

Sanfte organische Formen, ein Design, das Komfort 
symbolisiert und weiche Polsterung – diese Merkmale 
verbinden sich zu einem Archetyp von Komfort, Wärme 
und offenen Armen. Das skulpturale Design arbeitet mit 
der Tektonik der Formen und schafft ein Sitzmöbel für 
den Innenbereich, das sowohl optisch ansprechend als 
auch ein angenehmes Sitzgefühl vermittelt. Die Form des 
Sockels unterstreicht auf harmonische Weise die natür-
lichen Bewegungen der sitzenden Person und das Motiv 
der Weichheit.

E N /

Soft organic shapes, a design that symbolises comfort 
and soft upholstery - these features combine to create an 
archetype of comfort, warmth and open arms. The sculp-
tural design works with the tectonics of shapes to create 
an indoor seating piece that is both visually appealing and 
comfortable to sit on. The shape of the base harmoniously 
emphasises the natural movements of the seated person 
and the motif of softness.
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Die Dining Collection greift die charakteristischen, weichen 
Formen auf und übersetzt sie in komfortable Sitzlösungen 
für den Tisch. Unterschiedliche Ausführungen ermöglichen 
eine vielseitige Gestaltung moderner Essbereiche.

E N /

The Dining Collection adopts its signature soft forms and 
translates them into comfortable seating solutions for the 
table. Various versions allow for versatile design of con-
temporary dining spaces.

N I M B O  D I N I N G
B Y  L U C I E  K O L D O V A

A I  M O D I F I E D
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H O L Z  /  W O O D
Kreuzfuß feinkantig 

Cross base finely edged

H O L Z  /  W O O D
Kreuzfuß gerundet

Cross base rounded

H O L Z  /  W O O D
Kreuzfuß halbrund

Cross base half-round

M E T A L L  /  M E T A L
Säulenfuß

Column base

M E T A L L  /  M E T A L
Vier-Fuß rund

Four-foot round
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L U C I E  
K O L D O V A

Die renommierte Designerin Lucie 
Koldova, bekannt für ihre internatio-
nalen Projekte und ikonischen 
Entwürfe, vereint in ihrer Möbelserie 
NIMBO poetische Leichtigkeit mit 
funktionaler Gestaltung. Inspiriert 
von schwebenden Wolken entste-
hen weiche, organische Formen, die 
Geborgenheit vermitteln und Räume 
mit einer ruhigen, fast schwerelosen 
Präsenz prägen.

E N /

Renowned designer Lucie Koldova, celebrated for her 
international projects and iconic creations, brings together 
poetic lightness and functional elegance in her NIMBO fur-
niture collection. Inspired by the gentle drift of clouds, each 
piece features soft, organic forms that radiate comfort and 
lend interiors a serene, almost ethereal presence.
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The NIMBO collection by Lucie 
Koldova is inspired by soft, float-
ing forms that evoke calmness, 
lightness, and effortless elegance. 
The name NIMBO derives from     
 “Nimbus” — the Latin word for 
cloud — reflecting the collection’s 
gentle and almost weightless 
design language. Organic lines and 
balanced volumes give the pieces 
a sculptural presence that harmo-
niously combines comfort with 
contemporary restraint.

D E S I G N  
I N S P I 
R AT I O N

Die NIMBO Kollektion von Lucie 
Koldova ist von weichen, schwe-
benden Formen inspiriert, die Ruhe, 
Leichtigkeit und lässige Eleganz 
ausstrahlen. Der Name NIMBO leitet 
sich von „Nimbus“ – dem lateinischen 
Wort für Wolke – ab und spiegelt 
die sanfte, beinahe schwerelose 
Formsprache der Kollektion wider. 
Organische Linien und ausgewogene 
Volumen verleihen den Möbeln 
eine skulpturale Präsenz, die 
Komfort und moderne Zurück- 
haltung harmonisch verbindet.
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Created with great care and a refined 
sense for materiality, the furniture 
radiates warmth, comfort, and 
effortless elegance. Precise crafts-
manship, balanced proportions, 
and finely considered details give 
each piece a calm and distinctive 
presence. Shaped by the passion 
and expertise of skilled artisans and 
designers, the collection is defined 
by lasting character and a tangible 
sense of quality.

C R A F T E D 
W I T H  C A R E

Mit großer Sorgfalt und einem feinen 
Gespür für Materialien entstehen  
Möbel, die Wärme, Komfort und  
lässige Eleganz ausstrahlen. Präzise 
Handwerkskunst, harmonische 
Proportionen und fein ausgearbeitete 
Details verleihen jedem Stück eine 
ruhige, besondere Präsenz. Geprägt 
von der Leidenschaft und dem 
Können erfahrener Handwerkerinnen, 
Handwerker und Designer entstehen 
Möbel mit bleibendem Charakter 
und spürbarer Wertigkeit.
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BW-T-180-100
Beistelltisch
Coffee table
38/60 (H/B) 

BW-T-180-200
Couchtisch 
Couchtisch
30/95 (H/B) 

Sessel
Sitz: Kreuzgurtung, festgepolstert, Schichtaufbau, 
Kaltschaum 
Rücken: festgepolstert, Schichtaufbau, Kaltschaum 
Tellerfuß: Schwarz pulverbeschichtet 

Sofa/Erweiterungselemente
Sitz: Taschenfederkern, festgepolstert, Schichtaufbau, 
Gelschaum 
Rücken: festgepolstert, Schichtaufbau, Kaltschaum 

Hocker
Sitz: Gurtunterfederung, fester Schaum 

Verarbeitungshinweis
Bei dem Sessel und Sofa NIMBO ist die 
Verarbeitungsrichtung der Bezugstoffe fortlaufend, 
d. h.: Webkante = Sitzkante.

Funktion
Sessel mit Drehfunktion (BW-186-1000), 
optional mit Swing-Funktion (BW-186-1001)

Hier Konfigurationsbespiele entdecken:

Zubehör 
BW-400-7008 Wurfkissen 60 x 40 cm, mit Keder 
BW-400-7009 Wurfkissen rund mit Boden Ø 40 cm, 
ohne Keder

Hinweis 
Das Sofa NIMBO verfügt über eine besonders weiche/ 
legere Polsterung. Daher zeigt sich designbedingt und 
abhängig von dem gewählten Bezugsmaterial unter 
Umständen bereits im Neuzustand ein ausgeprägtes 
Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbil-
dung der Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation! Die 
Beurteilung nach Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine 
Anwendung.

Das Modell NIMBO wird standardmäßig mit Keder 
gefertigt. Eine Ausführung ohne Keder ist nicht möglich.

Aufpreis 
Abweichender Stoffkeder
Abweichender Lederkeder

Tellerfuß Sessel RAL 9001 cremeweiß pulverbeschichtet
Tellerfuß Sessel passend zum Stoff lackiert

Armchair
Seat: cross-webbing, fixed cover, multi-layer 
structure, cold foam
Back rest: fixed cover, multi-layer structure, cold foam
Round base: black powder-coated   

Sofa/extension elements
Seat: pocket spring core, fixed cover, multi-layer 
structure, gel foam
Back rest: fixed cover, multi-layer structure, cold foam    

Stool
Seat: belt suspension, firm foam 

Processing note
For the NIMBO armchair and sofa, 
the processing direction of the fabric is continuous, 
i.e., selvage = seat edge.

Function
Armchair with swivel function (BW-186-1000), 
optionally with swing function (BW-186-1001)

Discover configuration examples here:

Accessories 
BW-400-7008 Throw pillow 60 x 40 cm, with piping
BW-400-7009 Round throw pillow with bottom Ø 40 cm, 
without piping

Note 
The NIMBO sofa features particularly soft/casual 
upholstery. Therefore, depending on the selected cover 
material, a pronounced wave pattern may already appear 
when new due to the design. This intended wave or wrinkle 
effect of the upholstery does not justify a complaint! 
The assessment according to annex 14 of RAL-GZ 430 
does not apply. 

NIMBO is manufactured with piping as standard. 
A version without piping is not possible.

Surcharge 
Alternative fabric piping
Alternative leather piping

Round base armchair RAL 9001 cream white powder-coated
Round base armchair lacquered to match the fabric

N I M B O N I M B O

BW-186-1000
Sessel
Armchair 
81/80/76 (H/T/B) 

BW-186-3000
Sofa 2/75
Sofa 2/75
78/99/211 (H/T/B) 

BW-186-1001
Sessel Swing 
Armchair swing
81/80/76 (H/T/B)

BW-186-3006
Sofa 2/95
Sofa 2/95
78/105/250 (H/T/B) 

BW-186-3001
Abschlusselement 1/75
Finishing element 1/75
78/99/105 (H/T/B) 

BW-186-2001
Hocker
Stool
45/55/55 (H/T/B) 

BW-400-7008
Wurfkissen 
Throw pillow
40/60 (H/B) 

BW-400-7009
Wurfkissen rund 
Throw pillow round
40/40 (H/B) 

BW-186-3005
Abschlusselement 1/115
Finishing element 1/115
78/105/147 (H/T/B) 

BW-186-3002
Abschlusselement rund
Finishing element round
78/152/180 (H/T/B)

BW-186-3003
Anbauelement 20° 
Extension element 20° 
78/99/121 (H/T/B) 

BW-186-3004
Anbauelement 60°
Extension element 60° 
78/99/147 (H/T/B)

BW-186-2000
Hocker
Stool
41/100/100 (H/T/B)

Design Platte/Sockel 
Glas lackiert RAL 1015 Elfenbein oder RAL 9005 
Tiefschwarz

Design Außenhülle
Edelstahl poliert in Spiegeloptik

T O F F E E

Design table top/base 
Glas lackiert RAL 1015 Elfenbein oder RAL 9005 
Tiefschwarz

Design outer cover
Edelstahl poliert in Spiegeloptik 

T O F F E E
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Chairs
Seat/back rest: fixed cover, multi-layer structure

Base
• Metal base “four-footed round ” in bronze matt, 
RAL 9005 deep black or RAL 9001 cream white
• Metal base “column base” in bronze matt, 
RAL 9005 deep black or RAL 9001 cream white
• Wooden frame (ash, oak or walnut) “cross base 
rounded” in all RAL and stain colors
• Wooden frame (ash, oak or walnut) “cross base 
finely edged” in all RAL and stain colors
• Wooden frame (ash, oak or walnut) “cross base 
half-round” in all RAL and stain colors

Function
Chair with cross base oval: 360° swivel function 
with return mechanism
Chair with column base: 360° swivel function 
with return mechanism
Chair with wooden frame: 360° swivel function 
with return mechanism

Note
NIMBO DINING model is designed for a static load 
of 110 kg. 

The NIMBO DINING model is manufactured with piping 
as standard. A version without piping is not possible.

Surcharge 
Alternative fabric piping
Alternative leather piping

Design tabletop 
Massive walnut, oiled, clear-grained
Massive walnut, oiled, „Pure Natural“
Massive oak, various finishes, clear-grained
Massive oak, various finishes, „Pure Natural“

Ausführung Füße
Feet painted MDF
Feet covered in leather MDF
Wooden feet

Note
If one of the two table legs is mounted vertically, 
the table may tip when the top is loaded on one side. 
This con-struction-related characteristic complies 
with the requirements of DIN 6885 and does not 
constitute a reason for complaint.

Surcharge
Smoked grey oak
Staining/lacqueringaccording to sample

N I M B O  D I N I N G  T A B L E

Ausführung Tischplatte 
Nussbaum massiv, geölt, astrein
Nussbaum massiv, geölt, „Pure Natural“
Eiche massiv, diverse Oberflächen, astrein
Eiche massiv, diverse Oberflächen, „Pure Natural“

Ausführung Füße
Füße lackiert MDF
Füße lederbezogen MDF
Holzfüße

Hinweis
Ist eines der beiden Tischbeine vertikal angebracht, kann es 
bei einseitiger Belastung der Tischplatte zum (Um-)kippen des 
Tisches kommen. Diese konstruktionsbedingte Eigenschaft
entspricht den Vorgaben der DIN 6885 und stellt keinen 
Reklamationsgrund dar.

Aufpreis
Eiche grau geräuchert
Beizung/Lackierung nach Muster

Stühle
Sitz/Rücken: festgepolstert, Mehrschichtenaufbau

Untergestelle
• Metallgestell „Vier-Fuß Rund“ in Bronze matt, 
RAL 9005 Tiefschwarz oder RAL 9001 Cremeweiß
• Metallgestell „Säulenfuß“ in Bronze matt, 
RAL 9005 Tiefschwarz oder RAL 9001 Cremeweiß
• Holzgestell „Kreuzfuß gerundet“ (Esche, Eiche 
oder Nussbaum) in allen RAL- und Beiztönen
• Holzgestell „Kreuzfuß feinkantig“ (Esche, Eiche 
oder Nussbaum) in allen RAL- und Beiztönen
• Holzgestell „Kreuzfuß halbrund“ (Esche, Eiche 
oder Nussbaum) in allen RAL- und Beiztönen

Funktion
Stuhl mit Kreuzfuß oval: 360°-Drehfunktion 
mit Rückholmechanik
Stuhl mit Säulenfuß: 360°-Drehfunktion 
mit Rückholmechanik
Stuhl mit Holzgestell: 360°-Drehfunktion 
mit Rückholmechanik

Hinweis
Das Modell NIMBO DINING ist für eine statische 
Belastung von 110 kg ausgelegt.

Das Modell NIMBO DINING wird standardmäßig mit Keder 
gefertigt. Eine Ausführung ohne Keder ist nichtmöglich.

Aufpreis 
Abweichender Stoffkeder
Abweichender Lederkeder

N I M B O  D I N I N G  T I S C H

BW-188-5000
Stuhl Vier-Fuß Rund
Chair Four-foot round 
84/64/64 (H/T/B) 

BW-188-5001
Stuhl Kreuzfuß halbrund
Chair Cross base half round
84/64/64 (H/T/B) 

BW-188-5004
Stuhl Säulenfuß
Chair Column foot
84/64/64 (H/T/B)

BW-188-5002
Stuhl Kreuzfuß feinkantig
Chair Cross base finely edged
84/64/64 (H/T/B) 

BW-188-5003
Stuhl Kreuzfuß gerundet
Chair Cross base rounded
84/64/64 (H/T/B) 

BW-T-188-400
Esstisch 
Dining table
75/110/200 (H/T/B) 

BW-T-188-401
Esstisch 
Dining table
75/110/220 (H/T/B)

BW-T-188-402
Esstisch 
Dining table
75/110/260 (H/T/B) 

BW-T-188-403
Esstisch 
Dining table
75/110/300 (H/T/B)
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BW Bielefelder Werkstätten 
Heinz Anstoetz Polstermöbelfabrik KG • Potsdamer Straße 180 • 33719 Bielefeld

+49 (0) 521 92 42 70 • bw-kontakt@jab.de • bielefelder-werkstaetten.de

Member of the JAB ANSTOETZ GROUP I The Design Company

Showroom Bielefeld
Potsdamer Straße 180
33719 Bielefeld
Tel: +49 (0) 521 92 42 70
Mail : bw-kontakt@jab.de

Showroom Hamburg
Fuhlentwiete 3
20355 Hamburg
Tel: +49 (0) 40 36 00 64 26 
Mail : jabhamburg@jab.de

Showroom Berlin
Knesebeckstraße 61
10719 Berl in
Tel: +49 (0) 30 88 67 72 64
Mail : jabberl in@jab.de

Showroom München
Unterer Anger 3
80331 München
Tel: +49 (0) 89 54 88 36 0
Mail : jabmuenchen@jab.de
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